
Budget préliminaire de la Ville d’Ottawa 2008 
Équipe des femmes d’action sur les services en français 

3 décembre 2007 
 
Annie Mercier 
Équipe des femmes d’action sur les services en français 
 
Dondji Kapalate 
Association Karibu Canada 
Équipe des femmes d’action sur les services en français 
 
Chantal Amundala 
Communauté congolaise 
Équipe des femmes d’action sur les services en français 
 
 
Mister Mayor, members of council, Good Night.  
My name is Annie Mercier and it is my name that appears on the list as a speaker for the 
Équipe des femmes d’action sur les services en français, but in fact, Dondji Kapalate and 
Chantal Amundala will be doing the presentation in French. So in order to hear the 
important message these women bring, pleas use your earphones if you need to. Thank 
you. 
 
Mesdames, Messieurs 
 
Bonsoir et merci de nous permettre d’aborder devant vous aujourd’hui une préoccupation 
qui nous est importante. Merci d’être à l’écoute de notre point de vue. Je m’appelle 
Dondji Kapalati, représentante de l’association Karibu Canada et à côté de moi se trouve 
madame Chantal Amundala, représentante de la communauté congolaise. Nous voulons 
parler aujourd’hui des services en français par rapport aux prévisions budgétaires de 
2008. 
 
Notre crainte est premièrement, l’enveloppe budgétaire des services communautaires et 
de protection. Je fais référence à votre document  Sommaire du budget préliminaire  
page 45, option 11. Si le budget diminue, les subventions des centres vont également 
diminuer. Ce faisant, au niveau du financement des organismes communautaires 
francophones n’ont pas la parité avec les organismes communautaires anglophones. Pour 
ce, une diminution de l’enveloppe budgétaire des services communautaires et de 
protection affectera le rattrapage des services en français par rapport aux services en 
anglais.  
Deuxièmement en ce qui concerne nos bibliothèques publiques notre crainte est que si le 
budget de l’achat des livres diminue cela se traduira également par une diminution des 
achats des livres en français. 
 
J’aimerais maintenant donner la parole à ma collègue Chantal Amundala. 



 
Mesdames et messieurs,  
 
En tant que membre de la communauté francophone, je sais qu’il existe un plan de 
rattrapage de trois ans visant à réduire l’attente pour le nombre de places francophones en 
garderie, cependant avec les coupures envisagées, notre crainte est que nous ne puissions 
pas aller à terme de ce plan qui est pourtant favorable pour les parents francophones. Pour  
illustrer ce cas, j’ai inscrit ma fille dans une garderie anglophone par manque de place 
dans une garderie francophone. Je trouve ça honteux !  
En outre, si les tarifs des transports en commun augmentent de 5% pour les 3 prochaines 
années, les gens à faible revenu ainsi que les familles qui dépendent de ce type de 
transport  pour leurs déplacements en souffriront davantage.  
 
En conclusion, nous demandons au Maire et aux conseillers et conseillères d’aller 
chercher les fonds aux autres paliers des gouvernements  et de faire front commun avec 
les autres maires des villes lors de rencontres avec les ministres responsables au niveau 
municipal. Soyez assurés de notre appui.  
 
Pour terminer, laissez-nous vous remercier de nous avoir écoutées aujourd’hui. Nous 
osons croire que vous tiendrez compte de notre point de vue.  
 
 
Encore une fois merci pour votre attention.   
 


